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1 Remarques relatives au manuel
Ce manuel d’instruction est destiné au personnel 
qualifié chargé d’exécuter le montage et l’installation 
du climatiseur ainsi qu’aux techniciens spécialisés 
chargés de son fonctionnement.

1.1 Autres documents applicables
Les instructions accompagnant les modèles d’appa-
reils décrits ici se présentent sous deux formes :
– la notice de montage et d’installation sous forme 

papier – joint à la livraison
– le manuel d’installation et de maintenance sur 

CD-ROM (fichier PDF Adobe Acrobat) – également 
joint à la livraison

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dom-
mages imputables à la non-observation des ins-
tructions contenues dans ces documents. Le cas 
échéant, il convient de se référer également aux 
instructions concernant les accessoires utilisés.

1.2 Certification CE
La déclaration de conformité est jointe à l’appareil.

1.3 Conservation des documents
Ce manuel d’instruction ainsi que tous les autres 
documents significatifs font partie intégrante du pro-
duit. La documentation complète doit être remise à 
l’exploitant de l’installation qui veillera à sa conserva-
tion de manière à pouvoir en disposer immédiate-
ment en cas de besoin.

1.4 Symboles utilisés
Tenir compte des consignes de sécurité et autres 
instructions contenues dans cette notice :
Symbole accompagnant une action à exécuter :
• Le pictogramme en caractère gras indique que 

vous devez exécuter une action.
Consignes de sécurité et autres directives :

2 Consignes de sécurité
Respecter les consignes générales de sécurité 
suivantes lors du montage et de l’exploitation de 
l’appareil :
– Seul le personnel dûment qualifié est autorisé à 

exécuter le montage, l’installation et l’entretien de 
l’appareil.

– Veiller à ne pas obstruer les ouvertures d’entrée 
et de sortie d’air du climatiseur (voir paragraphe 
4.2.2).

– La quantité de chaleur dissipée par les compo-
sants installés dans l’armoire électrique ne doit 
pas être supérieure à la puissance frigorifique 
spécifique en régime permanent du climatiseur.

– Le transport du climatiseur se fera toujours en 
position horizontale.

– Utiliser exclusivement les pièces de rechange et 
les accessoires d’origine.

– Ne pas effectuer de modification sur le climatiseur 
si celle-ci n’est pas explicitement décrite dans le 
présent manuel ou dans toute autre documenta-
tion significatif.

– Risques de brûlure ! Sur les climatiseurs dotés 
d’un dispositif d’évaporation automatique des 
condensats, la surface de la résistance chauffante 
est très chaude et peut provoquer des brûlures au 
contact, même quelques minutes après l’arrêt du 
climatiseur.

– Avant de brancher ou de débrancher la fiche de 
raccordement du climatiseur, veiller à ce que le 
circuit d’alimentation soit hors tension. Installer une 
protection en amont de l’appareil conformément 
aux indications de la plaque signalétique.

Attention, danger !
Risque de blessures graves, 
voire mortelles !

Attention !
Danger éventuel pour le produit 
et l’environnement.

Remarque :
Informations utiles 
et particularités.
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3 Description de l’appareil
Selon le type d’appareil choisi, l’aspect extérieur de 
votre climatiseur peut ne pas correspondre exacte-
ment aux dessins de ce manuel. Le fonctionnement 
est cependant identique pour tous les appareils. 

Fig. 1 : Description de l’appareil

Légende
1 Coffret
2 Ouvertures d’éjection d’air
3 Plaque signalétique
4 Grille à lamelle pour l’entrée d’air
5 Afficheur
6 X2 Port maître-esclave 

(sur la face inférieure de l’appareil)
7 X1 Borne de raccordement 

(sur la face inférieure de l’appareil)
8 X3 Interface série optionnelle 

(sur la face inférieure de l’appareil)
9 Pochette d’accessoires
10 Goujons filetés doubles
11 Condenseur
12 Ecoulement des condensats

3.1 Description fonctionnelle
Le climatiseur d’armoires électriques évacue la cha-
leur produite par les composants actifs installés à 
l’intérieur des armoires électriques. Il protège les 
composants sensibles à la chaleur en refroidissant 
l’air à l’intérieur des armoires. Il est prévu pour être 
monté sur le toit d’une armoire électrique.

3.1.1 Principe de fonctionnement
Le climatiseur (installation frigorifique à compres-
sion) se compose de quatre éléments principaux 
(voir Fig. 2) : l’évaporateur (1), le compresseur (2), 

le condenseur (3) et le détendeur (4) – reliés entre 
eux par une tuyauterie adaptée. 
Le circuit ainsi constitué transporte un liquide à point 
d’ébullition bas, le fluide frigorigène. Le fluide utilisé : 
R134a (CH2FCF3) est exempt de chlore. Avec un po-
tentiel de destruction d’ozone égal à zéro, il n’est pas 
polluant. Un déshydrateur (5) intégré au circuit frigo-
rifique hermétiquement fermé protège les organes 
intérieurs du climatiseur contre l’action de l’humidité, 
des acides, des poussières et autres corps étran-
gers qui pourraient s’infiltrer dans le circuit.

Fig. 2 : Circuit frigorifique

Dans l’évaporateur (1), le fluide frigorigène passe de 
la phase liquide à la phase gazeuse. L’énergie pro-
voquant cette évaporation est fournie par l’air chaud 
circulant dans l’armoire électrique, qui est ainsi refroi-
die par échange calorifique. Arrivé dans le compres-
seur (2), le fluide frigorigène subit une forte compres-
sion, si bien qu’il parvient dans le condenseur (3) à 
une température supérieure à celle de l’air ambiant. Il 
se produit alors un nouvel échange de calories à la 
surface du condenseur : la chaleur excédentaire est 
transmise à l’air ambiant, le gaz refroidit et repasse 
en phase liquide. Le fluide frigorigène est ensuite 
réinjecté dans l’évaporateur via le détendeur (4). La 
baisse de pression soudaine provoque un fort refroi-
dissement du fluide frigorigène qui pourra à nouveau 
absorber la chaleur (énergie) contenue dans l’air in-
térieur de l’armoire – le cycle frigorifique se répète.

3.1.2 Régulation
Les climatiseurs d’armoires RITTAL sont équipés 
d’un régulateur électronique qui permet de régler les 
fonctions du climatiseur. Selon le modèle choisi, il 
s’agira du régulateur «basic» (affichage de l’état de 
fonctionnement par témoins lumineux) ou du régu-
lateur «confort» (affichage digital de la température 
intérieure, des défauts et autres fonctions, voir para-
graphe 6 Utilisation, page 20).

3.1.3 Configuration maître-esclaves 
(régulateur confort uniquement)

L’interface série X2 de l’appareil permet d’établir une 
connexion Bus simultanée entre plusieurs climati-
seurs (10 appareils max.) à l’aide du câble maître-
esclave (câble à 4 conducteurs avec contacteur, 
référence SK 3124.100). Vous disposez ainsi des 
fonctions suivantes :

3

6, 7, 8

12

4

11

10

9

5

2

1

Pressostat
PSAH

Ventilateur du 
condenseur

Détendeur (4)

Régulateur 
de 
température

Déshydrateur (5)

Circuit interne

Compresseur
(2)

Circuit externe

Ventilateur de l’évaporateur

Evaporateur (1)

Condenseur (3)
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– Commande des appareils en parallèle (mise en 
route et coupure simultanée des climatiseurs 
connectés)

– Alerte porte ouverte en parallèle 
– Alertes défauts en parallèle 
La connexion maître-esclaves assure l’échange des 
données. Lors de la mise en service, chaque appa-
reil sera doté d’une adresse qui le définit en tant 
qu’appareil maître ou appareil asservi.

3.1.4 Dispositifs de sécurité
– Le circuit frigorifique de chaque climatiseur est doté 

d’un pressostat conforme à la norme EN 12 263, 
réglé sur la pression max. tolérée et se réarmant 
automatiquement lorsque la pression retombe.

– Un thermostat prévient le givrage de l’évaporateur 
en coupant le compresseur lorsque la température 
tombe en-dessous du seuil critique. La remise en 
route du compresseur est automatique

– Le compresseur et les ventilateurs sont protégés 
contre les surtensions, surintensités et surtempé-
ratures par des relais de protection des bobines.

– Pour assurer un redémarrage correct après un 
arrêt (p. ex. température de consigne atteinte, 
interrupteur de porte, coupure du circuit), l’appa-
reil se remet en marche après un délai de 180 se-
condes, afin de laisser retomber la pression au 
niveau du compresseur.

– L’appareil dispose de contacts secs sur le bornier 
(bornes 3 – 5) permettant d’appeler les messages 
émis par l’appareil, p. ex. via une commande pro-
grammable (régulateur basic : 1 contact inverseur/
régulateur confort : 2 contacts de travail).

3.1.5 Formation d’eau de condensation
Un taux d’humidité de l’air élevé et/ou une tempéra-
ture trop basse à l’intérieur de l’armoire favorisent la 
formation d’eau de condensation sur l’évaporateur.
Les climatiseurs sont équipés d’un dispositif électri-
que d’évaporation de l’eau de condensation. Une son-
de PTC assure la régulation automatique de l’élément 
de chauffage utilisé à cet effet. Un bac installé dans le 
circuit interne du climatiseur collecte l’eau de conden-
sation qui se forme sur l’évaporateur. Lorsque le ni-
veau d’eau s’élève, le trop-plein est évacué vers la ré-
sistance chauffante qui assure alors une évaporation 
immédiate. La vapeur d’eau est évacuée par le flux 
d’air permanent assuré par le ventilateur externe.
La résistance chauffante PTC fonctionne en perma-
nence, sans point d’enclenchement. Des fusibles 
pour courants faibles (F1.1, F1.2) assurent sa pro-
tection contre les courts-circuits. 
En cas panne, l’eau de condensation est évacuée vers 
l’extérieur par un tuyau d’écoulement situé sur la face 
latérale ou sur la face arrière de l’appareil. Il suffit sim-
plement de brancher un tuyau sur la buse d’évacua-
tion des condensats (voir 4.4 Raccordement du tuyau 
d’écoulement des condensats, page 10). Des tuyaux 
pour l’écoulement des condensats sont disponibles 
dans la gamme d’accessoires RITTAL.

3.1.6 Cartouches filtrantes
Le condenseur du climatiseur bénéficie du revête-
ment «RiNano» qui empêche les particules, pous-
sières et gouttelettes d’adhérer sur les surfaces et fa-
cilite le nettoyage périodique. L’utilisation de filtres 
est superflue dans la plupart des cas, particuliè-
rement en atmosphère sèche.
Lorsque l’air est chargé de particules grossières ou de 
fibres sèches, nous recommandons d’installer une 
cartouche filtrante en mousse polyuréthane (accessoi-
res) dans le climatiseur. Il suffira de remplacer le filtre 
à intervalles réguliers, selon le degré d’encrassement.
En ambiance huileuse, nous recommandons d’ins-
taller des filtres métalliques (accessoires). Ils se net-
toient avec un solvant approprié et se réutilisent sans 
problème. L’utilisation de filtres à peluches (acces-
soires) est recommandée pour le secteur textile, en 
présence de fibres.
Fonctionnement du contrôle d’encrassement des 
filtres :
Le degré d’encrassement des cartouches filtrantes 
se détermine automatiquement par mesure de 
l’écart de température entre l’air ambiant et l’air cir-
culant dans le circuit externe du climatiseur. Plus 
l’encrassement est important, plus la différence de 
température augmente. La valeur de consigne pour 
la différence de température est corrigée automati-
quement en fonction des seuils de déclenchement 
définis sur le diagramme aéraulique. Il n’est donc 
pas nécessaire de procéder à une correction ma-
nuelle de la valeur de consigne.

3.1.7 Interrupteur de porte
Possibilité d’exploiter le climatiseur en le reliant à un 
interrupteur de porte sans potentiel (non compris 
dans la livraison, voir accessoires, référence 
PS 4127.000).
Lorsque la porte de l’armoire est ouverte, la fonction 
interrupteur de porte (contacts 1 et 2 fermés) met les 
ventilateurs et le compresseur du climatiseur hors 
circuit environ 15 secondes après l’ouverture de la 
porte, afin d’éviter la formation excessive d’eau de 
condensation à l’intérieur de l’armoire. Pour prévenir 
tout dommage sur les composants, la remise en rou-
te est temporisée : le ventilateur de l’évaporateur re-
démarre environ 15 secondes après la fermeture de 
la porte; le ventilateur du condenseur et le compres-
seur ne redémarrent qu’environ 3 minutes après la 
fermeture de la porte.

Remarque :
– N’appliquer aucune tension d’origine 

extérieure sur les contacts de porte 
(bornes 1 et 2).

– Dans le cas des climatiseurs avec régula-
teur basic (230/115 V et 400 V/2 phases), 
le ventilateur de l’évaporateur continue de 
fonctionner lorsque la porte est ouverte.
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3.1.8 Interface supplémentaire X3

Sur la fiche D-SUB 9 pôles X3, vous avez la possibi-
lité de raccorder une carte interface supplémentaire 
(voir accessoires, référence SK 3124.200), qui per-
mettra d’intégrer le climatiseur dans un système de 
surveillance à distance.

3.2 Utilisation correcte de l’appareil
Lors de la conception et fabrication de ses climati-
seurs d’armoires, RITTAL met en œuvre les techno-
logies les plus avancées dans ce domaine et veille à 
une stricte conformité avec les directives et normes 
de sécurité en vigueur. Cependant, notre souci per-
manent de qualité et de sécurité n’exclut en aucune 
manière les risques d’accidents matériels et corpo-
rels qui peuvent survenir suite à une utilisation impro-
pre ou une mise en œuvre incorrecte des appareils. 
L’appareil est exclusivement destiné au refroidisse-
ment d’armoires électriques. Toute autre utilisation 
sera considérée comme incorrecte. RITTAL décline 
toute responsabilité pour les dommages directs 
et indirects qui pourraient en résulter. De même, 
RITTAL décline toute responsabilité en cas de mon-
tage, d’installation ou d’utilisation non conforme de 
ses matériels.
L’utilisation correcte de l’appareil suppose la stricte 
observation des indications figurant sur les docu-
ments livrés avec l’appareil, particulièrement les in-
formations concernant l’entretien et la maintenance.

3.3 Composition de la livraison
L’appareil de refroidissement est livré entièrement 
monté dans un emballage. 
Veuillez vérifier l’intégralité de la livraison dès sa 
réception :

Tab. 1 : Composition de la livraison

4 Montage et raccordement

4.1 Choix du lieu d’implantation
Pour le choix du lieu d’implantation de l’armoire 
électrique, veuillez tenir compte des indications 
suivantes :
– Le lieu d’implantation du climatiseur doit être 

choisi de manière à garantir une parfaite aération 
et ventilation. Lorsque plusieurs appareils sont 
montés les uns à côtés des autres, respecter un 
écartement d’au moins 200 mm entre le circuit 
externe et le mur.

– Le climatiseur doit être monté et fonctionner en 
position horizontale (divergence max. tolérée : 2°).

– Choisir un lieu d’implantation qui ne soit pas trop 
humide.

– La température ambiante ne doit pas dépasser 
55°C.

– S’assurer que l’eau de condensation puisse 
s’écouler correctement (voir paragraphe 
4.4 Raccordement du tuyau d’écoulement des 
condensats, page 10).

– Respecter les indications relatives à l’alimentation 
électrique, figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

4.2 Instructions relatives au montage

4.2.1 Généralités
– Vérifier que l’emballage soit intact et ne présente 

aucun signe de détérioration. Attention aux traces 
d’huile sur un emballage endommagé : elles 
peuvent éventuellement signaler une fuite de fluide 
frigorigène. Toute dégradation notable du carton 
d’emballage peut être à l’origine d’une panne ou 
dysfonctionnement ultérieur.

– Il est indispensable que l’armoire électrique soit 
parfaitement étanche de tous les côtés (IP 54). 
Une mauvaise étanchéité entraîne une formation 
excessive de condensats.

– Pour limiter au maximum les problèmes liés à la 
condensation, il est recommandé d’installer un 
interrupteur de porte (p. ex. PS 4127.000) qui met 
le climatiseur hors circuit lorsque la porte de 
l’armoire électrique est ouverte (voir paragraphe 
3.1.7 Interrupteur de porte, page 6).

Remarque :
Les signaux électriques sur l’interface 
correspondent à des tensions inférieures 
ou égales à 42 V et non pas à des tensions 
de sécurité selon EN 60 335.

Nombre Désignation

1 Climatiseur d’armoire électrique

1
1

1
1
1
1

1

Pochette d’accessoires :
– plaque d’isolation (seulement pour 

SK 3383.xxx, SK 3384.xxx, SK 3385.xxx)
– cadre d’étanchéité
– bornier de raccordement à enficher
– manuel d’installation et de maintenance
– manuel d’installation et de maintenance 

et instructions de service sur CD-ROM
– déclaration de conformité

1 Gabarit de perçages
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4.2.2 Installation des composants électroniques 
dans l’armoire électrique

Fig. 3 : Ne jamais diriger le courant d’air froid directement 
vers des composants actifs

Prêter une attention particulière à la position des ap-
pareillages électriques dotés d’une ventilation active 
(voir Fig. 3). Le catalogue général RITTAL propose 
différents accessoires permettant de dévier et 
d’orienter le flux d’air à l’intérieur de l’armoire.

Fig. 4 : Guidage systématique de l’air dans l’armoire 
électrique

Fig. 5 : Obturateurs

4.3 Montage du climatiseur
Le climatiseur est prévu pour être monté sur le toit 
d’une armoire électrique.
Effectuer la découpe nécessaire dans le toit en tôle 
de l’armoire conformément au gabarit de perçage 
joint à la livraison. 

Attention !
Risque de formation d’eau de condensation !
Lorsque vous installez des composants 
électroniques dans l’armoire électrique, 
veiller à ce que le flux d’air froid du climati-
seur ne soit pas orienté directement vers 
des composants actifs. Veiller aussi à ce 
que le courant d’air froid ne soit pas orienté 
directement sur le flux d’air chaud des 
composants actifs (p. ex. variateurs) pour 
éviter tout court-circuit d’air qui nuirait à 
l’efficacité de la climatisation. Dans les cas 
les plus défavorables, une mauvaise orien-
tation du flux d’air à l’intérieur de l’armoire 
peut provoquer l’arrêt du climatiseur par 
déclenchement de sa sécurité interne.

Remarque :
Si vous utilisez une goulotte de canalisation 
d’air, veillez à l’installer directement vers le 
bas sans la couder pour ne pas diminuer la 
puissance frigorifique de l’appareil.
Veiller à ce que l’air puisse circuler librement et 
uniformément à l’intérieur de l’armoire électri-
que. Ne jamais obstruer les ouvertures d’entrée 
et de sortie d’air : vous risqueriez de diminuer 
la puissance frigorifique de votre appareil. 
Dimensionnez largement l’écartement entre le 
climatiseur et les composants électroniques 
ou autres appareils de manière à ce que l’air 
circule librement et sans aucune entrave.
Si vous utilisez une goulotte de canalisation 
d’air, veiller à ce qu’au moins une des ouver-
tures de sortie d’air froid du climatiseur doit 
rester ouverte afin d’éviter un blocage d’air 
dans l’appareil.

Remarque :
Si vous utilisez des obturateurs pour les 
sorties d’air froid non utilisées, ne jamais 
condamner plus d’une ou 2 sorties max. 
selon le modèle d’appareil utilisé.

Remarque :
Vous trouverez, dans la gamme des acces-
soires de climatisation, des toits en tôle 
avec découpes de montage et traverses de 
renforcement pour toutes les dimensions 
d’armoires usuelles.

SK 3383.xxx
SK 3384.xxx
SK 3385.xxx

SK 3359.xxx
SK 3382.xxx
SK 3386.xxx
SK 3387.xxx

max. 2 max. 1
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4.3.1 Exécution de la découpe sur l’armoire
• Coller le gabarit de perçage joint à la livraison sur 

le toit de l’armoire électrique à l’aide d’un ruban 
adhésif.

Sur le gabarit de perçage vous trouverez des lignes 
repères pour les différents modes de montage de 
votre climatiseur.

• Exécuter les découpes (épaisseur du trait incluse) 
conformément au gabarit de perçage. 
Ebarber les découpes.

4.3.2 Montage du climatiseur sur le toit
• Coller le cadre d’étanchéité livré avec le climati-

seur sur le toit en tôle découpé.

Fig. 6 : Cadre d’étanchéité sur le toit en tôle

• Coller la plaque d’isolation jointe à la livraison sous 
la base en matière plastique de votre climatiseur 
(valable seulement pour SK 3383.xxx, 
SK 3384.xxx, SK 3385.xxx).

Fig. 7 : Plaque d’isolation sous la base en matière plastique 
du climatiseur

• Coller le joint d’étanchéité supplémentaire par le 
bas sur le bac de condensats (voir Fig. 8). 
Plier les bords du joint vers le haut (le long des 
lignes perforées) et le coller.

Fig. 8 : Mettre le joint supplémentaire en place sur le bac 
de condensats

• Monter le climatiseur sur le toit de l’armoire élec-
trique.

• Fixer les tiges filetées jointes à la livraison en les 
vissant dans les perforations qui se trouvent sur la 
base en matière plastique de l’appareil (couple de 
serrage : 5 Nm max.).

• Fixer l’appareil à l’aide des rondelles et des écrous 
joints à la livraison.

Fig. 9 : Renforcement du toit en tôle dans une armoire TS 8

Accessoire pour le renforcement du toit en tôle des 
armoires TS :
Rail de montage
Ecrous coulissants
Supports d’assemblage
Ecrous à encliqueter
(voir accessoires dans le catalogue général RITTAL)

Risques de blessures !
Ebarber soigneusement toutes les dé-
coupes et perçages pour prévenir tout 
risque de blessure sur les arêtes vives.

Remarque :
Pour assurer l’étanchéité durable entre le 
climatiseur et l’armoire électrique, il faudra 
éventuellement renforcer le toit en tôle de 
l’armoire, notamment lorsque ses dimen-
sions sont importantes.
Climatiseurs d’armoires électriques RITTAL – Manuel d’installation et de maintenance 9
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4.4 Raccordement du tuyau d’écoulement 
des condensats

Vous avez la possibilité d’installer un tuyau d’écoule-
ment des condensats (Ø 1/2˝) sur le climatiseur.
Poser le tuyau d’écoulement des condensats
– en lui assurant une pente régulière suffisante 

(attention à l’effet siphon)
– sans le couder
– et en maintenant une section identique s’il doit être 

prolongé.
Le tuyau d’écoulement des condensats est disponi-
ble dans la gamme d’accessoires RITTAL (voir cata-
logue général).

Fig. 10 : Raccordement du tuyau d’écoulement des 
condensats

• Brancher le tuyau approprié sur l’un des deux 
tubes d’écoulement et le bloquer à l’aide d’un 
collier de serrage.
Veiller à boucher la tubulure d’évacuation non 
utilisée.

• Conduire le tuyau d’écoulement des condensats 
jusqu’à une bouche d’écoulement existante.

Fig. 11 : Pose du tuyau d’écoulement des condensats

4.5 Instructions relatives à l’installation 
électrique

Respecter les réglementations nationales et régiona-
les en vigueur relatives à l’installation électrique ainsi 

que les indications particulières données par le four-
nisseur d’électricité. Le personnel chargé de l’instal-
lation électrique doit disposer de la qualification 
requise et effectuer les travaux dans le respect des 
règles de l’art, en observant les normes et directives 
en vigueur.

4.5.1 Caractéristiques de raccordement
– La tension et fréquence d’alimentation doivent 

correspondre aux spécifications indiquées sur la 
plaque signalétique.

– Le climatiseur doit être raccordé au secteur par le 
biais d’un interrupteur sectionneur multipolaire 
garantissant un écartement d’au moins 3 mm des 
contacts en position ouverte.

– Aucun dispositif de régulation de température 
supplémentaire ne doit être connecté en amont de 
l’alimentation.

– Installer une protection à action retardée, confor-
mément aux indications de la plaque signalétique 
pour assurer la protection du câble et de l’appareil 
contre les courts-circuits.

– Le raccordement au réseau doit garantir l’équipo-
tentialité.

4.5.2 Protection contre les surtensions 
et les surcharges

– L’appareil ne disposant d’aucune protection contre 
les surtensions et les surintensités, il appartient à 
l’exploitant d’installer un dispositif de protection 
adapté. Les variations de la tension secteur ne doi-
vent pas dépasser le seuil de tolérance de ±10 %.

– Conformément aux prescriptions CEI 61 000-3-11, 
cet appareil est exclusivement destiné à des 
installations alimentées par un réseau électrique 
en 400/230 V supportant une intensité permanente 
par phase supérieure à 100 A. Si nécessaire, 
prendre contact avec le fournisseur d’électricité 
pour s’assurer de la conformité du raccordement 
au réseau public.

– Les ventilateurs et les compresseurs installés dans 
les appareils mono et triphasés disposent d’une 
sécurité intrinsèque (protection thermique du 
bobinage). Ceci est également valable pour tous 
les modèles en tension spéciale ou équipés d’un 
transformateur.

– Installer une protection à action retardée, confor-
mément aux indications figurant sur la plaque 
signalétique pour assurer la protection du câble et 
de l’appareil contre les courts-circuits (disjoncteur 
courbe K, disjoncteur de protection pour installa-
tion/transformateur). Choisir le disjoncteur con-
formément aux spécifications de la plaque signal-
étique et le régler sur la valeur indiquée la plus 
faible pour assurer une protection optimale de la 
ligne et de l’appareil contre les courts-circuits. 
Exemple : Plage de réglage indiquée 6,3 – 10 A ; 
effectuer le réglage sur 6,3 A.

 
1/2˝
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4.5.3 Appareils à alimentation triphasée
– Les modèles à alimentation triphasée doivent être 

raccordés à un réseau TN par le biais d’un dis-
joncteur avec mise à la masse en étoile (courant 
de référence conforme à la plaque signalétique). 
Les appareils triphasés fonctionnant en tension 
spéciale doivent être protégés par un disjoncteur 
de protection du transformateur (catégorie AC-3 
conformément à la plaque signalétique).

– Les appareils en triphasé 400/460 V disposent d’un 
contrôle de phase. En cas d’inversion ou d’ab-
sence d’une phase, le climatiseur ne démarre pas.

4.5.4 Interrupteur de porte
– Chaque interrupteur de porte ne doit être affecté 

qu’à un seul climatiseur.
– Plusieurs interrupteurs de porte peuvent être 

connectés au même climatiseur (branchement en 
parallèle).

– La section minimale du câble de raccordement est 
de 0,3 mm2 pour une longueur de ligne de 2 m.
Il est recommandé d’utiliser un câble isolé.

– La résistance de la ligne d’arrivée à l’interrupteur 
de porte ne doit pas dépasser 50 Ω.

– La connexion de l’interrupteur de porte se fait sans 
potentiel (aucune tension extérieure).

– Le contact de l’interrupteur de porte doit être fermé 
lorsque la porte est ouverte.

La tension de sécurité pour l’interrupteur de porte est 
fournie par un bloc d’alimentation interne : courant 
env. 30 mA DC.
• Brancher l’interrupteur de porte sur les bornes 1 et 

2 de la fiche de raccordement.

4.5.5 Norme relative à la fluctuation de 
puissance (papillotement)

Les valeurs limites de papillotement selon la norme 
EN 61 000-3-3 et -3-11 sont respectées pour une im-
pédance nominale du réseau inférieure à 1,5 Ω.
L’exploitant devra le cas échéant mesurer l’impé-
dance du raccordement ou consulter le fournisseur 
d’électricité compétent. Lorsqu’il n’est pas possible 
de corriger l’impédance du réseau et que des per-
turbations apparaissent au niveau d’appareillages 
sensibles (BUS etc.), il est recommandé d’installer 
un self de réseau en amont du climatiseur, afin de 
réduire le courant de démarrage.

4.5.6 Equipotentialité
Dans le cas des climatiseurs pour montage sur le 
toit, RITTAL conseille de raccorder un câble de sec-
tion minimale 6 mm2 sur le point de raccordement 
des liaisons équipotentielles et de l’intégrer dans le 
système d’équipotentialité existant.
Selon la norme en vigueur, le fil de protection du 
câble d’alimentation ne peut faire office de câble 
d’équipotentialité.

4.6 Installation électrique

4.6.1 Connexion Bus 
(régulateur confort uniquement)

En cas d’applications mettant en œuvre plusieurs 
climatiseurs, vous avez la possibilité d’établir une 
communication entre les appareils (10 max.) via 
l’interface série X2, à l’aide du câble maître-esclave 
(référence SK 3124.100).

Observer les indications suivantes :
– Connecter les climatiseurs sans potentiel.
– Assurer l’isolation électrique requise.
– Ne pas disposer les câbles de connexion 

parallèlement aux câbles d’alimentation.
– Privilégier les chemins de câbles courts.

4.6.2 Connexion X3 pour interface série
La connexion X3 est prévue pour le raccordement 
d’une carte d’interfaces (référence SK 3124.200) qui 
offre de nombreuses possibilités : analyse des mes-
sages dans une SPS, réglage et surveillance des 
paramètres à distance ou intégration dans la station 
de surpervision du bâtiment.  

Remarque :
Les signaux électriques sur l’interface X2
correspondent à des tensions inférieures 
ou égales à 42 V et non pas à des tensions 
de sécurité selon EN 60 335-1.

Attention !
Remarque relative au dernier appareil 
asservi d’une rangée de climatiseurs 
reliés en mode maître-esclave : la fiche 
restante du câble maître-esclave 
SK 3124.100 ne doit en aucun cas être 
insérée dans l’interface X3 du climati-
seur !
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Fig. 12 : Exemple de raccordement : Configuration maître-esclaves

Légende
1 Interface série (référence SK 3124.200)
2 Câble d’interface série
3 Câble maître-esclave (référence SK 3124.100)
RTT Climatiseurs RITTAL TopTherm 
X1 Raccordement au secteur/interrupteur de porte/

alarmes

X2 Port maître-esclave Sub-D 9 pôles
X3 Interface série Sub-D 9 pôles
St. Fiche Sub-D 9 pôles
Bu. Prise Sub-D 9 pôles
Adr. Adresse

Fig. 13 : Exemple de raccordement : Interrupteur de porte et configuration maître-esclaves

Légende
1 Climatiseur maître
2 Climatiseurs asservis
3 Armoire électrique à deux portes avec deux 

interrupteurs de porte
4 Armoire électrique avec interrupteur de porte

X2

CMC

I/O unit

RTT
Master

Adr.: 09

X1

X2 X3

X1

X2 X3

X1

X2 X3

X1

X2 X3

X2 X3 X2X2

X2 X2

X2

X2

St. St. St.Bu.

St.Bu.

X2

Adr.: 11 Adr.: 12RTT
Slave

RTT
Slave

Adr.: 19RTT
Slave

St.Bu.

St.

Bu.

3

2

1

X10 L1 L2
N PE 1 2 3 4 5

1

X10 X10 X10 X10 X10

X2 X2 X2 X2 X2 X2

X2

L1 PE 1 2 3 4 5 L1 L2
N PE 1 2 3 4 5L2 L3 L1 PE 1 2 3 4 5L2 L3 L1 PE 1 2 3 4 5L2 L3 L1 PE 1 2 3 4 5L2 L3

L1
L2 N

P
E

1
2

3
4

5

X10

2 3 4 5 6

1
Adr.: 06 Adr.: 11 Adr.: 12 Adr.: 13 Adr.: 14 Adr.: 15

2 2 2 2 2

3 4 4 3 2

Adr.: 16
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4.6.3 Installation de l’alimentation électrique
• Achever l’installation électrique conformément au 

schéma de connexion qui se trouve à l’intérieur du 
climatiseur sous le couvercle de l’espace réservé 
aux câbles (voir Fig. 39, page 30, «Flèche»).

• Si vous désirez pouvoir exploiter les alertes émises 
par le climatiseur via le relais correspondant, il 
suffit de raccorder une ligne basse tension sur les 
bornes de raccordement 3 – 5.

Fig. 14 : Schéma de connexions électriques n° 1

Mains S1

A2

C

Power

E1F11

Term

F2

C1

Kx

F2

PE

A1

T1

C2

M4M2M1

X1

NTC E blue

NTC I red

F12

RS

F3 1~
M M

M4M2M1

1~

5

NL
1

S1
3212321

321L1 54N
L2

PE

321 321 321

PE

8

2

2

B2

B1

R1L2L1

22

P

21

SK 3359.100/.200/.110/.210/.140/.240, SK 3382.100/.200/.110/.210
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Fig. 15 : Schéma de connexions électriques n° 2

Fig. 16 : Schéma de connexions électriques n° 3

Mains S1

A2

C

Power

E1F11

Term

F2

C1

Kx

F2

PE

A1

T1

C2

M4M2M1

X1

NTC E blue

NTC I red

F12
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F3 1~
M M

M4M2M1
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5
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1

S1

321 2321

321L1 54N
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321 321 321
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2

2
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B1

22
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X2 X3
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K2 K1

B5

B4

B3

2

2

2

NTC C white

NTC A yellow

Level green

1

2

MS1 Serial

SK 3359.500/.600/.510/.610/.540/.640, SK 3382.500/.600/.510/.610

SK 3383.1x0, SK 3384.1x0, SK 3385.1x0

Power

F3

Kx

F2

A1

C2

M4M2M1

NTC E blue

NL
1321 2321

321 321 321

2
B1

R1

B2
2

8Term

C4
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M4M2M1
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6

321L1 54N
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4
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L1 L2
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10 11
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1

C1.2

2
1

seulement pour 3383.xxx et 3384.xxx seulement pour 3385.xxx

non valable pour 3383.xxx
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Fig. 17 : Schéma de connexions électriques n° 4

Fig. 18 : Schéma de connexions électriques n° 5

Power

F3

Kx

F2
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C2

M4M2M1
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1321 2321
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2
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non valable pour 3383.xxx
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Fig. 19 : Schéma de connexions électriques n° 6

Fig. 20 : Schéma de connexions électriques n° 7

Power Kx
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Fig. 21 : Schéma de connexions électriques n° 8

Fig. 22 : Schéma de connexions électriques n° 9
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Fig. 23 : Schéma de connexions électriques n° 10

Légende
A1 Platine de puissance
A2 Régulateur basic ou régulateur confort
A3 Relais du démarreur et circuit RC
B1 Sonde de température intérieure
B2 Sonde de température antigivre
B3 Sonde de température extérieure 1
B4 Sonde de température extérieure 2
B5 Témoin d’eau de condensation (en option)
C1 – C4 Condensateurs de régime
E1 Evaporateur des condensats
F2 Pressostat PSAH 
F3 Contact thermique du compresseur
F11/F12 Micro-fusibile évaporation des condensats
K1 Relais défauts 1
K2 Relais défauts 2
L1 Diode de fonctionnement verte
L2 Diode d’alarme rouge
M1 Compresseur
M2 Ventilateur du condenseur
M4 Ventilateur de l’évaporateur
R1 Potentiomètre pour le réglage 

de la température de consigne
S1 Interrupteur de porte 

(sans interrupteur de porte : 
bornes 1 et 2 sont ouvertes)

T1 Transformateur (en option)
X1 Bornier principal
X2 Port maître-esclave
X3 Interface supplémentaire

Tab. 2 : Caractéristiques des contacts

Mains S1
A2

Power

E1F11

Term

F2

Kx

PE

A1

M4M2M1

X1

NTC E blue

NTC I red

F12

3~

M M

M4M2
M1

3~

6

1

321 4

L

2

2

B2

B1

22

P

21

83

B5

B4

B3

2

2

2

NTC C white

NTC A yellow

Level green

MS1 Serial

M

M3
3~

X2 X3

K2 K1S1

F3 F2 F4 F5
321 4 321 1321 4 321 2

321 4

32 143 2 1 2

L3L2L1 5PE

TR S

SK 3386.540/.640, SK 3387.540/.640

Remarque :
Caractéristiques techniques, 
voir plaque signalétique.

AC
cos f = 1

DC
L/R = 20 ms

I max. = 2 A
U max. = 250 V

I min. = 100 mA
U max. = 200 V
U min. = 18 V
I max. = 2 A
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4.7 Fin du montage

4.7.1 Installer les filtres
Le condenseur du climatiseur bénéficie du revête-
ment «RiNano» qui empêche les particules, pous-
sières et gouttelettes d’adhérer sur les surfaces et 
facilite le nettoyage périodique. L’utilisation de filtres 
est superflue dans la plupart des cas, particulière-
ment en atmosphère sèche.
Lorsque l’air est chargé de particules grossières ou 
de fibres sèches, nous recommandons d’installer 
une cartouche filtrante en mousse polyuréthane 
(accessoires) dans le climatiseur. En ambiance 
huileuse, nous recommandons d’installer des filtres 
métalliques (accessoires). L’utilisation de filtres à 
peluches (accessoires) est recommandée pour le 
secteur textile, en présence de fibres.
• Déposer la grille à lamelles de l’entrée d’air.
• Poser la cartouche filtrante dans la grille à lamelles 

(voir Fig. 24) et remettre-la en place en exerçant 
une simple pression sur les clips de fixation.

Fig. 24 : Installer les filtres

4.7.2 Achever le montage du climatiseur
• Brancher la fiche sur la face arrière de l’afficheur.
• Mettre les grilles à lamelles en place sur le devant 

de l’appareil et appuyer jusqu’à l’enclenchement 
(clic audible).

Fig. 25 : Brancher l’afficheur et mettre la grille à lamelles 
en place

4.7.3 Régler le contrôle d’encrassement des 
filtres (régulateur confort uniquement)

Fonctionnement du contrôle des filtres :
Le degré d’encrassement des cartouches filtrantes 
se détermine automatiquement par mesure de la 
différence de température entre l’air ambiant et le 
circuit externe du climatiseur (voir paragraphe 
6.2.5 Tableau synoptique de la programmation, 
page 25). Plus l’encrassement est important, plus la 
différence de température augmente. La valeur de 
consigne pour la différence de température est cor-
rigée automatiquement en fonction des seuils de 
déclenchement définis sur le diagramme aéraulique. 
Il n’est donc pas nécessaire de procéder à une cor-
rection manuelle de la valeur de consigne.

5 Mise en service

• Lorsque toutes les opérations de montage et 
d’installation sont terminées, mettre le climatiseur 
sous tension.

Le climatiseur se met en marche :
– avec régulateur basic : le témoin lumineux vert 

(«line») s’allume.
– avec régulateur confort : la version du logiciel 

utilisé pour le régulateur est d’abord affichée 
pendant env. 2 secondes, puis la température 
intérieure de l’armoire électrique apparaît sur 
l’affichage à 7 segments.

Vous pouvez maintenant exécuter vos propres rég-
lages sur l’appareil : p. ex. réglage de la température 
de consigne ou (seulement pour le régulateur con-
fort), attribution d’un code d’identification, etc. (voir 
paragraphe 6 Utilisation).

Attention ! Risques de détériorations !
L’huile contenue dans le compresseur 
doit se stabiliser pour assurer une par-
faite lubrification du circuit et garantir 
le refroidissement optimal.
Après avoir monté le climatiseur, 
attendre au moins 30 minutes avant de 
le mettre en service.
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6 Utilisation
Le régulateur placé sur la face avant de l'appareil 
(voir Fig. 1, n° 5, page 5) vous permet de gérer le
climatiseur et assume de nombreuses fonctions.  
Selon le modèle choisi, l’appareil sera équipé d’un  
régulateur basic ou d’un régulateur confort.

6.1 Régulation par régulateur basic
Pour les appareils SK xxxx.100/.110/.140 et 
SK xxxx.200/.210/.240.

Fig. 26 : Régulateur basic

Légende
1 Face avant du régulateur
2 Bouton pour le réglage de la température 

de consigne
3 Voyant lumineux vert («line»)
4 Voyant lumineux rouge («alarme»)
5 Touche Reset

6.1.1 Propriétés
– Quatre tensions disponibles :

– 115 V
– 230 V
– 400 V, 2 phases
– 400/460 V, 3 phases

– Démarrage temporisé et prise en charge de la 
fonction interrupteur de porte

– Protection antigivre
– Surveillance de tous les moteurs (compresseur, 

ventilateur de l’évaporateur, ventilateur du con-
denseur)

– Contrôle des phases pour les appareils en courant 
triphasé

– Visualisation de l’état de fonctionnement par 
voyant lumineux :
– appareil sous tension, prêt à fonctionner
– porte ouverte (seulement avec un interrupteur 

de porte)
– alerte de surchauffe
– avertisseur de haute pression activé

– Hystérésis de commutation : 5 K
– Contact sec pour alerte en cas de surchauffe
– Réglage de la température de consigne 

(plage de réglage 30 – 55°C) par potentiomètre
– Mode test

Le climatiseur fonctionne automatiquement : dès 
que l’appareil est branché, le ventilateur de l’éva-
porateur (voir Fig. 2, page 5) se met en marche et 
brasse continuellement l’air à l’intérieur de l’armoire 
électrique. Le régulateur basic intégré commande le 
déclenchement automatique du système de climati-
sation avec une hystérésis réglée sur 5 K.

3 4

1

2

5
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6.1.2 Affichage de l’état de fonctionnement 

et des défauts
Le régulateur basic assure la surveillance et la ré-
gulation du climatiseur. Le témoin lumineux vert 

signale la mise sous tension et le fonctionnement 
normal de l’appareil, le témoin rouge signale un 
défaut (voir Fig. 26, n° 3 et 4) :

Tab. 3 : Affichage de l’état de fonctionnement et des défauts du régulateur basic

Intervalles du clignotage, légende 
| = 500 ms (diode rouge allumée) 
_ = 500 ms (diode rouge éteinte) 
***** = pause de 3 s (diode rouge éteinte)

Diode Etat Cause Mesure à prendre

Verte 
(line)

Allumée Appareil sous tension, 
prêt à fonctionner

–

Clignote En présence d’un interrupteur de porte : 
porte de l’armoire ouverte

Fermer la porte dès que possible pour éviter la 
formation excessive d’eau de condensation.

En présence d’un interrupteur de porte :
porte de l’armoire est fermée

Vérifier la position et l’état de l’interrupteur de 
porte.

Rouge 
(alarme)

Alarme/Défaut/Avertissement Nombre d’in-
tervalles du 
clignotement 
de la diode 
rouge

Intervalle de clignotement

Réinitialiser 
(Reset)

Réinitialiser l’appareil (12) |_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|

Alarme haute pression (0) |_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|

Détecteurs Potentiomètre 
défectueux 
ou défaut afficheur 

(3) |_|_|*****|_|_|*****|_|_|*****|_|_|*****|_|_|*****

Sonde de température 
intérieure défectueuse

(4) |_|_|_|*****|_|_|_|*****|_|_|_|*****|_|_|_|*****

Sonde antigivrage 
défectueuse

(5) |_|_|_|_|*****|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|

Surcharge Compresseur 
surchargé

(6) |_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|*****

Ventilateur interne 
surchargé

(7) |_|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|_|

Ventilateur externe 
surchargé

(8) |_|_|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|_|_|*****

Etat de 
l’appareil

Mode de surcharge 
(puissance dissipée)

(9) |_|_|_|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|_|_|_|*****

Mode charge partielle 
(puissance dissipée)

(11) |_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|*****|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|

Avertisse-
ment 
(conditions 
ambiantes)

Alarme protection 
antigivrage

(2) |_|*****|_|*****|_|*****|_|*****|_|*****|_|*****|_|

Avertissement tem-
pérature trop élevée

(1) |*****|*****|*****|*****|*****|*****|*****|*****|*****|

Eteinte Aucun 
affichage

Absence de tension – Vérifier l’alimentation électrique

Contrôle des phases 
du courant triphasé : 
«Diode éteinte» = 
phases mal raccor-
dées

– Inverser les phases
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L’alerte de surchauffe (voyant lumineux rouge allu-
mé) peut être appelée et déportée via un contact sec 
intégré sur le bornier de raccordement du clima-
tiseur (relais d’indication de défaut avec contact 
inverseur, voir schéma de raccordement au para-
graphe 4.6.3 Installation de l’alimentation électrique, 
page 13) :
– Borne 3 : NC (normalement fermé)
– Borne 4 : C (raccordement tension d’alimentation 

relais d’indication de défaut)
– Borne 5 : NO (normalement ouvert)
Les définitions NC et NO correspondent à l’état hors 
tension. Dès que le climatiseur est sous tension, le 
relais d’indication de défaut est excité. Les contacts 
du relais changent d’état (contact 3 – 4 ouvert ; con-
tact 4 – 5 fermé). Cela représente l’état de fonction-
nement normal du climatiseur. En cas d’indication de 
défaut ou si l’alimentation électrique est interrompue, 
le relais retombe en position de repos et le contact 
3 – 4 est fermé.

6.1.3 Mode test du régulateur basic
Le régulateur basic est doté d’une fonction test qui 
lui permet de démarrer le refroidissement indépen-
damment de la température de consigne et de la 
fonction interrupteur de porte.
Commencer par démonter la face avant du régu-
lateur.
• Mettre l’appareil hors tension.
• Déposer la grille à lamelles ou le plastron dans 

lequel le régulateur est intégré.
• Déclipser l’afficheur par l’arrière et le tirer douce-

ment vers l’avant.

Fig. 27 : Déclipser la face avant du régulateur basic

• Soulever la face avant sans forcer (avec le pouce 
ou avec un tournevis plat) et la déposer.

Vous pouvez à présent démarrer le mode test.
• Tourner le potentiomètre vers la gauche jusqu’à 

la butée. Maintenir le dispositif caoutchouté du 
potentiomètre en position appuyée pendant que 
vous remettez l’appareil sous tension. 

Le climatiseur se met en marche et la diode verte 
clignote (I_II_I_II_ . . .). Le mode test s’achève 
environ 5 minutes plus tard. L’appareil s’arrête et 
retourne au fonctionnement normal.

Légende 
I = diode 500 ms allumée
_ = diode 500 ms éteinte

En fonctionnement normal, la diode verte est allumée 
en permanence.
• Régler maintenant le potentiomètre sur la valeur de 

consigne désirée.

6.1.4 Réglage de la température de consigne

Pour modifier la température de consigne :
• Démonter la face avant du régulateur comme il est 

indiqué au paragraphe 6.1.3 Mode test du régula-
teur basic, page 22.

• Régler la température de consigne sur la valeur 
souhaitée à l’aide du bouton de réglage (Fig. 26, 
page 20).

• Remettre la face avant en place sur l’afficheur en 
exerçant une pression jusqu’à enclenchement 
(clic audible).

• Replacer l’afficheur dans la grille à lamelles.
• Fixer la grille à lamelles sur le climatiseur.

6.1.5 Réinitialiser le régulateur basic (Reset)
Lorsqu’une alerte de surpression a été signalée 
dans le circuit frigorifique, vous devez commencer 
par en éliminer la cause puis procéder à la réinitia-
lisation manuelle du régulateur basic.
• Démonter la face avant du régulateur comme il est 

indiqué au paragraphe 6.1.3 Mode test du ré-
gulateur basic, page 22.

• Appuyer sur la touche Reset (Fig. 26, n° 5) 
pendant au moins 3 secondes

Le témoin lumineux rouge s’éteint.
• Remonter le régulateur basic.

Remarque :
La température de consigne est réglée 
en usine sur +35°C. 
Pour éviter une consommation inutile 
d’énergie, nous recommandons vivement 
de ne pas régler la température de 
consigne sur une valeur plus basse 
que nécessaire.
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6.2 Régulation par régulateur confort
Pour les appareils SK xxxx.500/.510/.540 et 
SK xxxx.600/.610/.640.

Fig. 28 : Régulateur confort

Légende
1 Touche de programmation avec affichage de l’unité 

de température utilisée (degrés Celsius)
2 Touche Set
3 Touche de programmation avec affichage de l’unité 

de température utilisée (degrés Fahrenheit)
4 Affichage à 7 segments

6.2.1 Propriétés
– Quatre tensions disponibles :

– 115 V
– 230 V
– 400 V, 2 phases
– 400/460 V, 3 phases

– Démarrage temporisé et prise en charge de la 
fonction interrupteur de porte

– Protection antigivre
– Surveillance de tous les moteurs (compresseur, ven-

tilateur de l’évaporateur, ventilateur du condenseur)
– Contrôle des phases pour les appareils en courant 

triphasé
– Mode maître-esclaves applicable jusqu’à 10 climati-

seurs. L’un des appareils est désigné comme appa-
reil maître. Dès que l’un des climatiseurs du groupe 
maître-esclaves atteint la température de consigne 
ou lorsque la fonction interrupteur de porte est ac-
tivée, l’appareil asservi avertit le climatiseur maître 
qui met immédiatement en circuit – ou hors circuit – 
tous les autres climatiseurs.

– Hystérésis de commutation : réglable entre 2 et 
10 K ; réglage usine 5 K.

– Affichage de la température intérieure actuelle de 
l’armoire électrique et de tous les codes de défaut 
sur l’affichage à 7 segments.

– Possibilité d’intégration dans un système de surveil-
lance à distance tel que le Computer Multi Control 
CMC de RITTAL avec une carte d’interfaces 
(référence SK 3124.100).

Le climatiseur fonctionne automatiquement : dès 
que l’appareil est branché, le ventilateur de l’évapo-
rateur (voir Fig. 2, page 5) se met en marche et bras-
se continuellement l’air à l’intérieur de l’armoire élec-
trique. Le régulateur confort assure la régulation du 
compresseur et du ventilateur du condenseur.

Le régulateur confort dispose d’un affichage à 7 seg-
ments (Fig. 28, n° 4). Lorsque l’appareil est mis sous 
tension, l’afficheur indique d’abord la version actuel-
le du logiciel pendant env. 2 secondes, puis l’option 
préréglée (p. ex. t10) ou la température. 
En fonctionnement normal, il assure l’affichage de 
la température (en degrés Celsius ou en degrés 
Fahrenheit par commutation) ainsi que l’affichage 
des défauts. Normalement, la température actuelle 
à l’intérieur de l’armoire électrique est affichée en 
permanence. Dès qu’un défaut survient, son code 
est immédiatement signalé sur l’afficheur en alter-
nance avec la température.
La programmation de l’appareil se fait à l’aide des 
touches 1 – 3 (Fig. 28). Les paramètres correspon-
dants sont également visualisés sur l’afficheur.

6.2.2 Démarrage du mode test
Le régulateur confort est doté d’une fonction test qui 
lui permet de démarrer le refroidissement indépen-
damment de la température de consigne et de la 
fonction interrupteur de porte.
• Appuyer simultanément sur les touches 1 et 2 

(Fig. 28) pendant au moins 5 secondes.
Le climatiseur se met en marche.
Le mode test s’achève environ 5 minutes plus tard. 
L’appareil s’arrête et retourne au fonctionnement 
normal.

6.2.3 Généralités concernant la programmation
Les touches 1, 2 et 3 (Fig. 28) vous permettent de 
modifier 24 paramètres à l’intérieur des plages dé-
finies (valeurs limites minimales et maximales).
Les tableaux 4 et 5 indiquent quels sont les paramè-
tres modifiables. La Fig. 29 de la page 25 indique les 
touches que vous devez actionner.

1 2

4 3

Remarque concernant l’hystérésis 
de commutation :
Lorsque l’hystérésis est faible, les cycles de 
commutation sont plus courts et le refroi-
dissement risque d’être insuffisant dans 
certaines parties de l’armoire électrique.

Remarque concernant la température 
de consigne :
La température de consigne est réglée en 
usine sur +35°C. 
Nous recommandons vivement de ne pas 
régler la température de consigne sur une 
valeur plus basse que nécessaire, pour ne 
pas gaspiller l’énergie d’une part et pour 
éviter la formation excessive de condensats.

Remarque concernant la puissance 
frigorifique
Les diagrammes aérauliques permettant 
de définir la puissance frigorifique délivrée 
en fonction de la température extérieure et 
de la température intérieure souhaitée sont 
disponibles sur le site www.rittal.fr
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La programmation de tous les paramètres modi-
fiables se fait toujours selon le même principe.
Pour accéder au mode programmation :
• Actionner la touche 2 («Set») et la maintenir 

appuyée pendant env. 5 secondes.
Le régulateur se trouve maintenant en mode pro-
grammation. En mode programmation, si vous n’ac-
tionnez aucune touche pendant une durée d’env. 
30 sec., l’affichage commence par clignoter puis le 
régulateur repasse au mode d’affichage normal. L’af-
fichage «Esc» indique que les modifications exécu-
tées jusqu’à ce moment n’ont pas été enregistrées.
• Appuyer sur les touches de programmation ▲ (°C) 

ou ▼ (°F) pour passer d’un paramètre modifiable 
à l’autre (voir tableaux 4 et 5).

• Actionner la touche 2 («Set») pour sélectionner 
le paramètre affiché à modifier.

La valeur actuelle de ce paramètre apparaît sur 
l’afficheur.
• Actionner l’une des touches de programmation 

▲ (°C) ou ▼ (°F).
L’affichage «Code» apparaît. Pour pouvoir modifier une 
valeur, vous devez introduire le code d’accès «22».
• Maintenir la touche de programmation ▲ (°C) 

appuyée jusqu’à ce que «22» apparaisse sur 
l’afficheur.

• Actionner la touche 2 («Set») pour confirmer le code.

Vous pouvez maintenant modifier la valeur du para-
mètre à l’intérieur de la plage tolérée.
• Actionner l’une des touches de programmation 

▲ (°C) ou ▼ (°F) jusqu’à ce que la valeur désirée 
apparaisse.

• Actionner la touche 2 («Set») pour confirmer la 
modification.

Vous pouvez maintenant modifier d’autres paramè-
tres en procédant de la même façon. Il est inutile 
d’introduire à nouveau le code de modification «22».
• Pour quitter le mode de programmation, actionner 

à nouveau la touche 2 («Set») et la maintenir ap-
puyée pendant env. 5 secondes.

L’affichage indique «Acc», pour signaler que les mo-
difications ont été enregistrées. L’afficheur repasse 
ensuite en fonctionnement normal (température inté-
rieure de l’armoire électrique).
Vous avez également la possibilité de programmer 
le régulateur confort via un logiciel de diagnostic 
(référence SK 3159.100) livré avec un câble prévu 
pour la connexion à un PC. La fiche du câble de con-
nexion qui se trouve sur la face arrière de l’afficheur, 
sert d’interface.
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6.2.4 Paramètres modifiables
Voir également Fig. 29, page 25.

Tab. 4 : Paramètres modifiables

Niveau 
de 
progr.

Affi-
chage

Paramètres Va-
leur 
min.

Va-
leur 
max.

Réglage 
usine

Description

1 St Valeur de consigne 
pour la température 
intérieure de l’ar-
moire électrique Ti

20 55 35 La valeur de consigne pour la température à l’intérieur 
de l’armoire électrique est réglée en usine sur 35°C. 
Plage de réglage : 20 à 55°C.

2 Fi Surveillance 
des cartouches 
filtrantes

10 60 99 
(= Arrêt)

Pour activer la surveillance des cartouches filtrantes, 
effectuez le réglage sur une valeur supérieure de 10 K 
à la valeur de la différence de température indiquée 
en mode programmation «Fi». En réglage usine, la 
surveillance des filtres est désactivée (99 = Arrêt). 

3 Ad Identification 
maître-esclave

0 19 0 Voir paragraphe 6.2.7 Identification maître-esclaves, 
page 27.

4 CF Commutation
°C/°F

0 1 0 La température peut être indiquée en °C (0) ou en °F 
(1). L’unité de température actuellement sélectionnée 
est indiquée par le voyant lumineux correspondant.

5 H1 Réglage 
de l’hystérésis

2 10 5 L’hystérésis de commutation pour le climatiseur est 
réglée en usine sur 5 K. La modification de ce para-
mètre ne doit pas avoir lieu sans nous consulter. 
Contactez-nous pour toute information complémen-
taire à ce sujet.

6 H2 Valeur de la 
différence pour 
l’indication de 
défaut A2

3 15 5 Lorsque la température intérieure de l’armoire dé-
passe la valeur de consigne définie de plus de 5 K, 
l’indication de défaut A2 (température intérieure de 
l’armoire trop élevée) apparaît sur l’afficheur. En cas 
de besoin, vous pouvez modifier la valeur de la diffé-
rence sur une plage allant de 3 à 15 K.
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6.2.5 Tableau synoptique de la programmation

Fig. 29 : Tableau synoptique de la programmation
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6.2.6 Signification des codes de défauts 
et analyse

Les messages de défauts sont signalés sur l’affi-
cheur du régulateur confort par les codes A1 à A20 
ainsi que E0. 

Vous trouverez une explication précise des diffé-
rents messages de défauts au paragraphe 
6.2.8 Exploiter les messages de défaut, page 27. 
Voir également Fig. 29, page 25.

Tab. 5 : Messages de défauts exploitables via les relais

Vous pouvez également appeler les messages de 
défauts A1 – A19 sur deux contacts secs. Chaque 
message de défaut sera attribué à l’un des deux 
relais.
Relais d’indication de défaut avec contact de travail : 
voir schémas de raccordement au paragraphe 
4.6.3 Installer l’alimentation électrique, page 13 :
– Borne 3 : NO (normalement ouvert, relais 2)
– Borne 4 : C (raccordement tension d’alimentation 

relais d’indication de défaut)
– Borne 5 : NO (normalement ouvert, relais 1)

La définition NO correspond à l’état hors tension. 
Dès que le climatiseur est sous tension, les deux 
relais d’indication de défaut se ferment (relais 1 et 2). 

Cela représente l’état de fonctionnement normal du 
climatiseur. Dès qu’un défaut est signalé ou lorsque 
l’alimentation électrique est interrompue, le relais 
retombe en position de repos (relais ouvert).

Programmer les messages de défauts avec la valeur
0 : le message de défaut n’est pas transmis au 

relais; il est seulement affiché sur l’afficheur
1 : le message de défaut est exploité via le relais 1
2 : le message de défaut est exploité via le relais 2

Niveau 
de 
progr.

Affi-
chage

Valeur 
min.

Valeur 
max.

Réglage 
usine

Nature et localisation du défaut

7 A1 0 2 0 Porte d’armoire ouverte

8 A2 0 2 0 Température intérieure de l’armoire électrique trop élevée

9 A3 0 2 0 Contrôle d’encrassement des filtres

10 A4 0 2 0 Température ambiante trop élevée ou trop basse

11 A5 0 2 0 Risque de givre

12 A6 0 2 1 Pressostat PSAH

13 A7 0 2 2 Evaporateur

14 A8 0 2 1 Alerte condensats

15 A9 0 2 1 Ventilateur du condenseur bloqué ou défectueux

16 A10 0 2 1 Ventilateur de l’évaporateur bloqué ou défectueux

17 A11 0 2 2 Compresseur

18 A12 0 2 1 Condenseur

19 A13 0 2 1 Sonde de température extérieure

20 A14 0 2 1 Sonde de température givrage

21 A15 0 2 1 Sonde de température alerte condensats

22 A16 0 2 1 Sonde de température intérieure

23 A17 0 2 1 Contrôle des phases

24 A18 0 2 0 EPROM

25 A19 0 2 0 LAN/Maître-esclaves
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6.2.7 Identification maître-esclaves
Lorsque plusieurs climatiseurs sont connectés entre 
eux (10 appareils max.), l’un des climatiseurs doit 
être désigné comme appareil «maître» et les autres 
comme «esclaves». Chaque climatiseur doit être 
doté d’une adresse qui permettra de l’identifier dans 
le réseau.
Dès que la température de consigne est atteinte 
dans l’un des climatiseurs asservis ou lorsque la 
fonction interrupteur de porte a été activée, l’appareil 
asservi avertit l’appareil maître qui met tous les 
autres climatiseurs hors tension.

L’adresse du climatiseur maître (réglage usine = 00) 
se définit en fonction du nombre d’appareils asservis 
avec lesquels il est connecté :
01 : Maître avec 1 climatiseur asservi
02 : Maître avec 2 climatiseurs asservis
03 : Maître avec 3 climatiseurs asservis
04 : Maître avec 4 climatiseurs asservis
05 : Maître avec 5 climatiseurs asservis
06 : Maître avec 6 climatiseurs asservis
07 : Maître avec 7 climatiseurs asservis
08 : Maître avec 8 climatiseurs asservis
09 : Maître avec 9 climatiseurs asservis

L’adresse de chaque climatiseur asservi 
(réglage usine = 00) sera attribuée comme suit :
11 : Climatiseur asservi n° 1
12 : Climatiseur asservi n° 2
13 : Climatiseur asservi n° 3
14 : Climatiseur asservi n° 4
15 : Climatiseur asservi n° 5
16 : Climatiseur asservi n° 6
17 : Climatiseur asservi n° 7
18 : Climatiseur asservi n° 8
19 : Climatiseur asservi n° 9

Fig. 30 : Configuration maître-esclaves (exemple)

Autres exemples de raccordement, voir paragraphe 
4.6.1 Connexion Bus (régulateur confort unique-
ment), page 11.
Réglage de l’adresse, voir paragraphe 6.2.4 Para-
mètres modifiables, page 24 ou paragraphe 
6.2.5 Tableau synoptique de la programmation, 
page 25, paramètre «Ad».

6.2.8 Exploiter les messages de défaut
Le régulateur confort signale les défauts en affichant  
leur code correspondant sur l’afficheur.
Dans le cas des défauts A03, A06 et A07, commen-
cer par éliminer la cause de ces défauts et réinitia-
liser ensuite le régulateur confort (voir paragraphe 
6.2.9 Réinitialiser le régulateur confort (Reset), 
page 29).

Remarques :
– Un seul appareil peut être défini comme 

climatiseur maître par une adresse dont 
la caractéristique doit correspondre au 
nombre de climatiseurs asservis.

– Tous les appareils asservis doivent 
posséder des adresses différentes.

– Les adresses doivent être attribuées 
par ordre croissant et continu.

Master  
02  

Slave  
11  

Slave  
12  
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Tab. 6 : Elimination des défauts avec régulateur confort

Affichage Message de défaut Cause éventuelle Mesures à prendre pour éliminer le défaut

A01 Porte d’armoire ouverte Porte ouverte ou mauvais positionnement 
de l’interrupteur de porte

Fermer la porte. Vérifier la position de l’inter-
rupteur et/ou sa connexion

A02 Température intérieure 
de l’armoire électrique 
trop élevée

Puissance frigorifique trop faible/appareil 
sous-dimensionné. Défaut consécutif aux 
alertes A03 à A17.

Contrôler la puissance frigorifique

A03 Contrôle d’encrassement 
des filtres

Cartouche filtrante encrassée La nettoyer ou l’échanger ;
Réinitialiser le régulateur confort (reset)

A04 Température ambiante 
trop élevée ou trop basse

La température ambiante est en dehors des 
limites tolérées (+10°C à +60°C)

Abaisser ou élever la température du milieu 
ambiant (en aérant ou en chauffant le local)

A05 Risque de givre Le système indique un risque de givrage. 
Le ventilateur de l’évaporateur est éventuelle-
ment bloqué ou défectueux ou bien la sortie 
d’air froid est obstruée.

Régler la valeur de consigne pour la tempéra-
ture intérieure de l’armoire sur une valeur supé-
rieure. Contrôler le ventilateur de l’évaporateur, 
le nettoyer ou le remplacer éventuellement.

A06 Pressostat PSAH Température du milieu ambiant trop élevée Abaisser la température du milieu ambiant ;
Réinitialiser le régulateur confort (Reset)

Condenseur encrassé Nettoyer le condenseur ;
Réinitialiser le régulateur confort (Reset)

Cartouche filtrante encrassée La nettoyer ou l’échanger ;
Réinitialiser le régulateur confort (reset)

Ventilateur du condenseur défectueux Le remplacer ; 
Réinitialiser le régulateur confort (Reset)

Détendeur défectueux Intervention d’un technicien frigoriste pour 
réparer ; Réinitialiser le régulateur confort (Reset)

Pressostat PSAH défectueux Intervention d’un technicien frigoriste pour 
réparer ; Réinitialiser le régulateur confort (Reset)

A07 Evaporateur Manque de fluide frigorigène; sonde 
défectueuse avant ou après le condenseur.

Intervention d’un technicien frigoriste pour 
réparer ; Réinitialiser le régulateur confort (Reset)

A08 Alerte condensats Tuyau d’écoulement des condensats coudé 
ou bouché

Vérifier l’écoulement des condensats, corriger 
défauts éventuels du tuyau (plis, obstruction)

Uniquement pour les climatiseurs équipés d’un 
dispositif d’évaporation des condensats (option)

Contrôler le dispositif d’évaporation et au 
besoin le remplacer

A09 Ventilateur du condenseur Bloqué ou défectueux Supprimer la cause du blocage ou remplacer

A10 Ventilateur de l’évaporateur Bloqué ou défectueux Supprimer la cause du blocage ou remplacer

A11 Compresseur Compresseur en surcharge
(protection interne du bobinage)

Aucune mesure à prendre ; L’appareil se remet 
en marche automatiquement.

Défectueux 
(vérifier la résistance du circuit bobine)

Remplacement par technicien frigoriste

A12 Sonde de température 
du condenseur

Rupture de câble ou court-circuit Remplacer la sonde

A13 Sonde de température 
milieu extérieure

Rupture de câble ou court-circuit Remplacer la sonde

A14 Sonde de température 
givrage

Rupture de câble ou court-circuit Remplacer la sonde

A15 Sonde de température 
alerte condensats

Rupture de câble ou court-circuit Remplacer la sonde

A16 Sonde de température 
intérieure

Rupture de câble ou court-circuit Remplacer la sonde

A17 Contrôle des phases Seulement pour appareils triphasés : champ 
tournant inversé/absence d’une phase

Inverser deux phases

A18 Défaut EPROM Nouvelle platine défectueuse Mise à jour du logiciel indispensable (seulement 
après montage de la platine avec un nouveau 
logiciel) : Passer dans le niveau de programmation 
avec le code 22 ; actionner la touche 1 et confirmer 
avec «Set», jusqu’à ce que «Acc» apparaisse. 
Mettre l’appareil hors circuit et le rebrancher.

A19 LAN/Maître-esclaves Communication maître – esclaves interrompue Vérifier les réglages et les câblages

A20 Chute de tension L’indication de défaut n’est pas affichée Enregistrement de l’événement dans fichier log

E0 Message afficheur Problème de communication entre l’affichage 
et la platine du régulateur

Reset : Couper l’alimentation électrique et la 
rebrancher 2 sec. plus tard

Câble défectueux ; fiche de raccordement lâche Remplacer la platine

OL Overload Les paramètres du milieu ambiant ou la puissance dissipée sont en dehors des limites tolérées 
pour l’utilisation de l’appareil

LH Low heat Faible puissance dissipée dans l’armoire

rSt Reset Réinitialisation manuelle de l’appareil indispensable, 
voir 6.2.9 Réinitialiser le régulateur confort (Reset), page 29.
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6.2.9 Réinitialiser le régulateur confort (Reset)
Lorsque les défauts A03, A06 ou A07 ont été signa-
lés, vous devez réinitialiser le régulateur confort 
(Reset).
• Actionner simultanément les touches 1 (▲) et 

3 (▼) (Fig. 28) pendant 5 secondes.
Le code d’alerte défaut disparaît et la température 
intérieure est à nouveau affichée.

7 Entretien et maintenance

7.1 Généralités
Le circuit frigorifique est un circuit hermétiquement 
fermé qui ne demande aucun entretien. Les climati-
seurs sont chargés en usine avec la quantité néces-
saire de fluide frigorigène; leur étanchéité a été 
contrôlée et leur fonctionnement dûment testé.
Les ventilateurs à roulements à billes, également 
sans entretien, sont protégés contre l’humidité et les 
poussières et équipés d’un contrôleur de températu-
re. Sa durée de vie est d’au moins 30.000 heures. Le 
climatiseur ne nécessite donc pratiquement aucun 
entretien. Seuls les composants du circuit d’air exter-
ne peuvent demander à être nettoyés périodique-
ment, soit avec un aspirateur, soit à l’air comprimé 
selon leur degré d’encrassement. Utiliser un produit 
nettoyant non inflammable pour éliminer les encras-
sements tenaces imprégnés d’huile.
Intervalle de maintenance : après 2000 heures de 
fonctionnement. Si l’air ambiant est fortement pollué, 
il faudra éventuellement réduire les intervalles de 
maintenance en conséquence.

Exécuter les opérations de maintenance dans l’ordre 
suivant :
– Vérifier l’état d’encrassement.
– Filtre encrassé ? Changer éventuellement le filtre.
– Lamelles de refroidissement encrassées ? 

Les nettoyer.
– Activer le mode test pour vérifier si le refroidisse-

ment fonctionne correctement.
– Procéder au contrôle acoustique du compresseur 

et des ventilateurs.

7.1.1 Nettoyage à l’air comprimé

Fig. 31 : Débrancher la fiche secteur

Fig. 32 : Enlever la grille à lamelles

Fig. 33 : Retirer la grille à lamelles

Risques d’électrocution !
L’appareil est sous tension. 
Débrancher l’alimentation électrique 
de l’appareil avant de l’ouvrir et veiller 
à ce qu’elle ne puisse être rebranchée 
par inadvertance.

Attention ! 
Risque d’incendie !
Ne jamais utiliser de liquides 
inflammables pour le nettoyage.
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Fig. 34 : Ôter le connecteur de l’afficheur

Fig. 35 : Ôter le câble de mise à la masse

Fig. 36 : Dévisser les vis de fixation du capot 
(quatre vis)

Fig. 37 : Déposer le capot

Fig. 38 : Climatiseur sans capot (vue de face)

Fig. 39 : Climatiseur sans capot (vue arrière)
30 Climatiseurs d’armoires électriques RITTAL – Manuel d’installation et de maintenance
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Fig. 40 : Nettoyer l’unité d’échange thermique et 
l’espace compresseur à l’air comprimé

Fig. 41 : Remettre la grille à lamelles en place

8 Stockage, élimination 
et recyclage

Le climatiseur doit être maintenu en position vertica-
le (debout) pendant toute la durée du stockage.
Le circuit frigorifique fermé contient du fluide frigori-
gène et de l’huile, qui en raison de leur caractère 
polluant doivent être éliminés par une entreprise 
qualifiée. RITTAL peut se charger du recyclage de 
l’appareil en fin de vie, contactez-nous pour toute 
information complémentaire à ce sujet.

Attention ! Risques de détériorations !
Veillez à ce que la température de 
stockage du climatiseur ne dépasse 
pas +70°C.
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9 Caractéristiques techniques

Fig. 42 : Plaque signalétique (caractéristiques techniques)

– Respecter les données de raccordement (tension 
et fréquence) indiquées sur la plaque signalétique.

– Observer les données de la plaque signalétique 
concernant le dispositif de sécurité.

Unité Référence SK

Régulateur basic, 
teinte RAL 7035 – 3382.100 3382.110 3359.100 3359.110 3359.140 3383.100 3383.110 3383.140 3383.700

Régulateur confort, 
teinte RAL 7035 – 3382.500 3382.510 3359.500 3359.510 3359.540 3383.500 3383.510 3383.540 3383.800

Régulateur basic, 
capot en acier inoxydable – 3382.200 3382.210 3359.200 3359.210 3359.240 3383.200 3383.210 3383.240 –

Régulateur confort, 
capot en acier inoxydable – 3382.600 3382.610 3359.600 3359.610 3359.640 3383.600 3383.610 3383.640 –

Tension nominale V
Hz

230, 1~, 
50/60

115, 1~, 
50/60

230, 1~, 
50/60

115, 1~, 
50/60

400, 2~, 
50/60

230, 1~, 
50/60

115, 1~, 
50/60

400, 2~, 
50/60

230, 1~, 
50

Courant nominal A 3,3/3,5 6,7/7,2 3,6/4,5 7,2/9,0 2,1/2,6 4,9/5,1 9,5/10,0 2,8/2,8 2,8

Courant de démarrage A 9,2/10,2 18,4/18,4 10,0/10,7 20,0/21,4 5,8/6,2 15,5/15,5 25,3/24,3 8,0/8,8 15,0

Dispositif de sécurité T A 10,0 6,3 – 10,0 10,0 11,0 – 16,0 6,3 – 10,0 10,0 11,0 – 16,0 6,3 – 10,0 10,0

Protection moteur – – – – – – – – – –

Protection transformateur – – � – � � – � � –

Disjoncteur – � – � – – � – – –

Puissance frigorifique en L 35 L 35
régime permanent Qk L 35 L 45
selon DIN 3168 L 35 L 50

W
W
W

500/510
–
270/370

750/810
–
545/590

1000/1080
–
760/820

1000
850
–

Puissance nominale Pel L 35 L 35
selon DIN 3168 L 35 L 45

L 35 L 50

W
W
W

500/550
–
550/590

510/560
–
560/610

550/660
–
630/740

560/675
–
640/750

690/790
–
800/890

720/800
–
810/900

430
470
–

Facteur de puissance ε = Qk/Pel 1,0 1,4

Fluide frigorigène
– Type
– Quantité

–
g

R134a
250

R134a
300

R134a
500

R134a
550

Pression max. tolérée bar 25

Température ambiante tolérée1) °C +20 à +55 +20 à +45

Niveau sonore dB (A) 64 60

Type de raccordement – Bornier de raccordement à enficher

Indice de protection 
selon EN 60 529
– Circuit interne
– Circuit externe

–
–

IP 54
IP 34

Dimensions (L x H x P) mm 597 x 415 x 375 597 x 415 x 475

Débit d’air des ventilateurs 
(en soufflage libre)
– Circuit interne
– Circuit externe

m3/h
m3/h

440
910

440
1760

Poids kg 30 35 32 37 40 46 40

1) Régulateur basic +30°C à +55°C

.

.
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Unité Référence SK

Régulateur basic, 
teinte RAL 7035 – – – 3384.100 3384.110 3384.140 3385.100 3385.110 3385.140 3384.700

Régulateur confort, 
teinte RAL 7035 – 3273.500 3273.515 3384.500 3384.510 3384.540 3385.500 3385.510 3385.540 3384.800

Régulateur basic, 
capot en acier inoxydable – – – 3384.200 3384.210 3384.240 3385.200 3385.210 3385.240 –

Régulateur confort, 
capot en acier inoxydable – – – 3384.600 3384.610 3384.640 3385.600 3385.610 3385.640 –

Tension nominale V
Hz

230, 1~, 
50/60

115, 1~, 
50/60

230, 1~, 
50/60

115, 1~, 
50/60

400, 2~, 
50/60

230, 1~, 
50/60

115, 1~, 
50/60

400, 2~, 
50/60

230, 1~, 
50

Courant nominal A 5,2/5,4 11,0/11,5 6,3/7,4 13,7/15,3 3,8/4,4 6,3/7,2 14,2/15,4 3,7/4,2 2,8

Courant de démarrage A 15,5/16,5 32,0/35,0 16,6/17,1 30,7/29,1 9,8/9,6 16,8/18,4 36,0/32,0 10,0/12,0 15,0

Dispositif de sécurité T A 10,0 11,0 – 16,0 10,0 14,0 – 20,0 6,3 – 10,0 10,0 14,0 – 20,0 6,3 – 10,0 10,0

Protection moteur – – – – – – – – –

Protection transformateur – – � – � � – � � 

Disjoncteur – � – � – – � – –

Puissance frigorifique 
en régime L 35 L 35
permanent Qk L 35 L 45
selon DIN 3168 L 35 L 50

W
W
W

1100/1200
–
850/870

150/1520
–
1100/1210

2000/2130
–
1570/1670

1500
1230
–

Puissance L 35 L 35
nominale Pel L 35 L 45
selon DIN 3168 L 35 L 50

W
W
W

890/910
–
960/1100

920/940
–
990/1140

955/1070
–
1090/1230

990/1090
–
1140/1290

1140/1310
–
1240/1450

1190/1390
–
1300/1520

625
690
–

Facteur 
de puissance ε = Qk/Pel

1,2 1,6 1,8 1,7

Fluide frigorigène
– Type
– Quantité

–
g

R134a
700

R134a
500

R134a
950

R134a
675

Pression max. tolérée bar 25

Température ambiante 
tolérée1) °C +20 à +55 +20 à +45

Niveau sonore dB (A) 51 64 60

Type de raccordement – Bornier de raccordement à enficher

Indice de protection 
selon EN 60 529
– Circuit interne
– Circuit externe

–
–

IP 54
IP 34

Dimensions (L x H x P) mm 597 x 415 x 475

Débit d’air des ventilateurs 
(en soufflage libre)
– Circuit interne
– Circuit externe

m3/h
m3/h

440
1760

470
1760

470
1820

Poids kg 42 47 41 47 42 48 41

1) Régulateur basic +30°C à +55°C

.

.
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 Unité Référence SK

Régulateur basic, 
teinte RAL 7035 – 3386.140 3387.140

Régulateur confort, 
teinte RAL 7035 – 3386.540 3387.540

Régulateur basic, 
capot en acier inoxydable – 3386.240 3387.240

Régulateur confort, 
capot en acier inoxydable – 3386.640 3387.640

Tension nominale V, Hz 400, 3~, 50/
460, 3~, 60

Courant nominal A 3,4/3,4 3,9/3,9

Courant de démarrage A 8,0/9,0 17,0/19,0

Dispositif de sécurité T A 6,3 – 10,0

Protection moteur – � � 

Protection transformateur – – –

Disjoncteur – – –

Puissance frigorifique 
en régime permanent Qk L 35 L 35
selon DIN 3168 L 35 L 50

W
W

3000/3300
2200/2500

4000/4200
3250/3490

Puissance nominale Pel L 35 L 35
selon DIN 3168 L 35 L 50

W
W

1320/1630
1570/1910

1760/2200
2010/2480

Facteur de puissance ε = Qk/Pel 2,3

Fluide frigorigène
– Type
– Quantité

–
g

R134a
1600

R134a
1800

Pression max. tolérée bar 25

Température ambiante tolérée1) °C +20 à +55

Niveau sonore dB (A) 67

Type de raccordement – Bornier de raccordement à enficher

Indice de protection selon EN 60 529
– Circuit interne
– Circuit externe

–
–

IP 54
IP 34

Dimensions (L x H x P) mm 796 x 470 x 580

Débit d’air des ventilateurs 
(en soufflage libre)
– Circuit interne
– Circuit externe

m3/h
m3/h

1280
3450

1420
3870

Poids kg 70 77

1) Régulateur basic +30°C à +55°C

.

.
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10 Liste des pièces de rechange

Fig. 43 : Pièces de rechange pour SK 3359.xxx, SK 3382.xxx

Fig. 44 : Pièces de rechange pour SK 3383.xxx, SK 3384.xxx, SK 3385.xxx
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Fig. 45 : Pièces de rechange pour SK 3386.xxx, SK 3387.xxx
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Légende
1 Compresseur
5 Ventilateur du condenseur
10 Ventilateur de l’évaporateur
15 Pochette d’accessoires
20 Détendeur
25 Déshydrateur
30 Pressostat PSAH

40 Platine
45 Grille à lamelles 
55 Afficheur
71 Sonde de température
75 Boîtier
80 Transformateur
90 Evaporateur
100 Condenseur
101 Evaporateur automatique de condensats
102 Micro-fusible évaporation des condensats

(T4A ; 6,3 x 32 mm)

Remarque :
Lors de la commande de pièces de re-
change, veuillez indiquer les informations 
suivantes en plus du numéro de référence :
– modèle de l’appareil
– numéro de série
– date de fabrication
Vous trouverez toutes ces indications 
sur la plaque signalétique.



11 Annexe : Cotes des découpes et perçages
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11 Annexe : Cotes des découpes et perçages

11.1 Cotes pour montage sur le toit

Fig. 46 : SK 3359.xxx/SK 3382.xxx montés sur le toit

Fig. 47 : SK 3383.xxx/SK 3384.xxx/SK 3385.xxx montés sur le toit

Fig. 48 : SK 3386.xxx/SK 3387.xxx montés sur le toit
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Power Distribution
Stromverteilung

Distribution de courant
Stroomverdeling
Strömfördelning
Distribuzione di corrente
Distribución de corriente

IT Solutions
IT-Solutions

Solutions IT
IT-Solutions
IT-lösningar
Soluzioni per IT
Soluciones TI

System-Klimatisierung
System Climate Control
Climatisation
Systeemklimatisering
Systemklimatisering
Soluzioni di climatizzazione
Climatización de sistemas

Schaltschrank-Systeme
Industrial Enclosures
Coffrets et armoires électriques 
Kastsystemen
Apparatskåpssystem
Armadi per quadri di comando
Sistemas de armarios

Elektronik-Aufbau-Systeme
Electronic Packaging
Electronique
Electronic Packaging Systems
Electronic Packaging
Contenitori per elettronica
Sistemas para la electrónica 

Communication Systems
Communication Systems
Armoires outdoor
Outdoor-behuizingen
Communication Systems
Soluzioni outdoor
Sistemas de comunicación
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